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DE Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise
Edelstahlschiisseln mit Silikonboden und Reiben

Wichtig! Sorgfaltig lesen und fiir spatere Verwendung aufbewahren.

Vor dem ersten Gebrauch:

Waschen Sie alle Teile grindlich von Hand mit warmem Wasser, mildem Spulmittel und einem
weichen Schwamm. Spulen Sie sorgfaltig ab und trocknen Sie alles mit einem weichen, saube-
ren Tuch.

Allgemeine Reinigung (nur Handwasche):

Nicht fur die Spllmaschine geeignet — um Beschadigungen am Silikonboden, den Reiben und

der Edelstahloberflache zu vermeiden. Verwenden Sie ausschliellich weiche Schwamme oder
Spulticher. Reiben am besten sofort nach Gebrauch unter flieRendem Wasser mit einer Spul-

blrste reinigen, um das Antrocknen von Speiseresten zu vermeiden. Nach dem Reinigen voll-

standig trocknen lassen, um Wasserflecken oder Rostbildung (z. B. bei Reiben) zu verhindern.

Der Silikonboden darf nicht direkter Hitze ausgesetzt werden. Zur grindlichen Reinigung kann
er mit einem feuchten Tuch und etwas Spulmittel abgewischt werden. Bei hartnackigen Geru-
chen oder Rickstanden hilft eine Mischung aus Natron und Wasser oder Essigwasser.

Sicherheitshinweise

Reiben sind sehr scharf — erhdhte Verletzungsgefahr! Beim Gebrauch stets vorsichtig arbeiten.
Finger und Hande von den Schneidflachen fernhalten.Verwendung eines Restehalters oder
Fingerschutzes wird empfohlen.

Nicht fur Kinder geeignet. Kinder dirfen die Reiben nur unter Aufsicht benutzen.

Schusseln nicht fur den Einsatz auf Herdplatten, im Backofen oder in der Mikrowelle geeignet.
Der Silikonboden darf nicht mit heillen Oberflachen oder offenen Flammen in Kontakt kommen.
Achten Sie darauf, dass die Schussel auf einer stabilen, trockenen Flache steht, um ein Wegrut-
schen zu verhindern.

Edelstahl ist hitzebestandig, der Silikonboden jedoch nur bis ca. 220-250 °C (Herstelleranga-
ben beachten). Nicht in der Nahe von heil’en Pfannen oder Kochfeldern abstellen.

Auler Reichweite von Kindern aufbewahren, besonders die Reiben.

Bewahren Sie das Set an einem trockenen Ort auf, um Materialschaden durch Feuchtigkeit
zu vermeiden. Reiben bitte separat und sicher lagern — moglichst in einer Schutzhlle oder an
einem festen Ort.

Der Beutel darf nicht in Kinderhande gelangen. Es droht Erstickungsgefahr.



GB Care Instructions & Safety Information
Stainless Steel Bowls with Silicone Base and Graters

Important! Please read carefully and keep for future reference.

Before first use:
Wash all parts thoroughly by hand using warm water, mild washing-up liquid and a soft sponge.
Rinse carefully and dry everything with a soft, clean cloth.

General cleaning (hand wash only):

Not dishwasher safe — to avoid damage to the silicone base, graters and stainless steel surface.
Only use soft sponges or dishcloths. Clean graters immediately after use under running water
with a washing-up brush to prevent food residues from drying on. Allow to dry completely after
cleaning to avoid water spots or rust (e.g. on graters).

The silicone base must not be exposed to direct heat. For thorough cleaning, wipe with a damp
cloth and a little washing-up liquid. For stubborn odours or residues, use a mixture of bicarbona-
te of soda and water, or vinegar water.

Safety instructions

Graters are very sharp — risk of injury! Always take care when in use. Keep fingers and hands
away from the cutting surfaces.

We recommend using a food holder or finger guard.

Not suitable for children. Children may only use the graters under supervision.

Bowls are not suitable for use on hobs, in ovens or in microwaves. The silicone base must not
come into contact with hot surfaces or open flames.

Ensure the bowl is placed on a stable, dry surface to prevent slipping.

Stainless steel is heat-resistant, but the silicone base is only resistant up to approx. 220-250 °C
(check manufacturer’s specifications). Do not place near hot pans or cooking zones.

Keep out of reach of children, especially the graters.

Store the set in a dry place to prevent damage caused by moisture. Store graters separately
and securely — ideally in a protective cover or fixed storage space.

The bag must be kept away from children. Risk of suffocation.



NL Onderhoudsinstructies & Veiligheidsinformatie
Roestvrijstalen kommen met siliconen bodem en raspen

Belangrijk! Lees zorgvuldig en bewaar voor later gebruik.

Voor het eerste gebruik:
Was alle onderdelen grondig met de hand met warm water, mild afwasmiddel en een zachte
spons. Spoel goed af en droog alles af met een zachte, schone doek.

Algemene reiniging (alleen handwas):

Niet geschikt voor de vaatwasser — om beschadiging van de siliconen bodem, de raspen en het
roestvrij staal te voorkomen. Gebruik uitsluitend zachte sponzen of doeken. Reinig de raspen
het liefst direct na gebruik onder stromend water met een afwasborstel om opgedroogde etens-
resten te voorkomen. Laat na het reinigen volledig drogen om waterviekken of roestvorming
(bijv. bij raspen) te voorkomen.

De siliconen bodem mag niet aan directe hitte worden blootgesteld. Voor een grondige reiniging
kan deze worden afgenomen met een vochtige doek en een beetje afwasmiddel. Bij hardnekki-
ge geuren of resten helpt een mengsel van zuiveringszout en water of azijnwater.

Veiligheidsinstructies

Raspen zijn zeer scherp — verhoogd risico op verwondingen! Werk altijd voorzichtig tijdens ge-
bruik. Houd vingers en handen uit de buurt van de snijvlakken.

Het gebruik van een resthouder of vingerbescherming wordt aanbevolen.

Niet geschikt voor kinderen. Kinderen mogen de raspen alleen onder toezicht gebruiken.

Kommen zijn niet geschikt voor gebruik op kookplaten, in de oven of in de magnetron. De silico-
nen bodem mag niet in contact komen met hete oppervlakken of open vuur.

Zorg ervoor dat de kom op een stabiele, droge ondergrond staat om wegglijden te voorkomen.
Roestvrij staal is hittebestendig, maar de siliconen bodem slechts tot ca. 220-250 °C (let op de
fabrikantsspecificaties). Niet plaatsen in de buurt van hete pannen of kookzones.

Buiten het bereik van kinderen bewaren, vooral de raspen.

Bewaar de set op een droge plaats om materiaalschade door vocht te voorkomen. Bewaar de
raspen apart en veilig — bij voorkeur in een beschermhoes of op een vaste plek.

De zak mag niet in handen van kinderen terechtkomen. Verstikkingsgevaar.



FR Instructions d’entretien & Consignes de sécurité
Saladiers en acier inoxydable avec fond en silicone et rapes

Important ! Veuillez lire attentivement et conserver pour un usage ultérieur.

Avant la premiere utilisation :
Lavez soigneusement toutes les pieces a la main avec de 'eau tiéde, un liquide vaisselle doux
et une éponge souple. Rincez bien et séchez avec un chiffon doux et propre.

Nettoyage général (lavage a la main uniquement) :

Non adapté au lave-vaisselle — afin d’éviter d'endommager le fond en silicone, les rapes et la
surface en acier inoxydable. Utilisez uniquement des éponges ou chiffons doux. Nettoyez les
rapes de préférence immédiatement aprés usage sous I'eau courante avec une brosse a vais-
selle afin d’éviter que les résidus alimentaires ne séchent. Laissez sécher complétement aprés
le nettoyage pour éviter les taches d’eau ou la formation de rouille (par ex. sur les rapes).

Le fond en silicone ne doit pas étre exposé a une chaleur directe. Pour un nettoyage en profon-
deur, essuyez avec un chiffon humide et un peu de liquide vaisselle. En cas d’odeurs ou de ré-
sidus persistants, utilisez un mélange de bicarbonate de soude et d’eau, ou de I'eau vinaigrée.

Consignes de sécurité

Les rapes sont tres tranchantes — risque accru de blessure ! Manipulez toujours avec précauti-
on lors de l'utilisation. Gardez les doigts et les mains éloignés des surfaces de coupe.

Il est recommandé d’utiliser un porte-aliments ou un protége-doigts.

Ne convient pas aux enfants. Les enfants ne doivent utiliser les rapes qu’avec surveillance.
Les saladiers ne conviennent pas pour une utilisation sur plaques de cuisson, au four ou au
micro-ondes. Le fond en silicone ne doit pas entrer en contact avec des surfaces chaudes ou
des flammes nues.

Veillez a ce que le saladier soit posé sur une surface stable et séche afin d’éviter tout glisse-
ment.

L’acier inoxydable est résistant a la chaleur, mais le fond en silicone seulement jusqu’a env.
220-250 °C (respectez les indications du fabricant). Ne pas placer a proximité de poéles ou de
plaques chaudes.

Conserver hors de portée des enfants, en particulier les rapes.

Rangez I'ensemble dans un endroit sec afin d’éviter les dommages dus a 'humidité. Rangez les
rapes separément et en toute sécurité — idéalement dans un étui de protection ou a un endroit

fixe.

Le sac ne doit pas étre a la portée des enfants. Risque d’étouffement.



IT Istruzioni per la cura & Avvertenze di sicurezza
Ciotole in acciaio inox con base in silicone e grattugie

Importante! Leggere attentamente e conservare per usi futuri.

Prima del primo utilizzo:
Lavare accuratamente tutte le parti a mano con acqua tiepida, un detersivo delicato per piatti e
una spugna morbida. Sciacquare bene e asciugare con un panno morbido e pulito.

Pulizia generale (solo lavaggio a mano):

Non adatto alla lavastoviglie — per evitare danni alla base in silicone, alle grattugie e alla su-
perficie in acciaio inox. Utilizzare esclusivamente spugne o panni morbidi. Pulire le grattugie
preferibilmente subito dopo I'uso sotto acqua corrente con una spazzola da cucina, per evitare
che i residui di cibo si secchino. Dopo la pulizia lasciare asciugare completamente per evitare
macchie d’acqua o formazione di ruggine (ad es. sulle grattugie).

La base in silicone non deve essere esposta al calore diretto. Per una pulizia accurata, passare
con un panno umido e un po’ di detersivo per piatti. In caso di odori o residui persistenti, utiliz-
zare una miscela di bicarbonato e acqua o acqua e aceto.

Avvertenze di sicurezza

Le grattugie sono molto affilate — rischio elevato di lesioni! Utilizzare sempre con cautela. Tene-
re dita e mani lontane dalle superfici di taglio.

Si consiglia 'uso di un porta-alimenti o di una protezione per le dita.

Non adatto ai bambini. | bambini possono usare le grattugie solo sotto la supervisione di un
adulto.

Le ciotole non sono adatte all’'uso su fornelli, in forno o nel microonde. La base in silicone non
deve entrare in contatto con superfici calde o flamme libere.

Assicurarsi che la ciotola sia posizionata su una superficie stabile e asciutta per evitare che
scivoli.

L’acciaio inox € resistente al calore, ma la base in silicone solo fino a ca. 220-250 °C (attenersi
alle indicazioni del produttore). Non posizionare vicino a padelle calde o piani cottura.

Tenere fuori dalla portata dei bambini, soprattutto le grattugie.
Conservare il set in un luogo asciutto per evitare danni causati dall’'umidita. Conservare le grat-
tugie separatamente e in modo sicuro — preferibilmente in una custodia protettiva o in un posto

fisso.

Il sacchetto non deve finire nelle mani dei bambini. Pericolo di soffocamento.



ES Instrucciones de cuidado y seguridad
Cuencos de acero inoxidable con base de silicona y ralladores

ilmportante! Lea atentamente y conserve para futuras consultas.

Antes del primer uso:
Lave todas las piezas cuidadosamente a mano con agua tibia, detergente suave y una esponja
blanda. Aclare bien y seque con un pafo suave y limpio.

Limpieza general (solo lavado a mano):

No apto para lavavajillas — para evitar dafios en la base de silicona, los ralladores y la superficie
de acero inoxidable. Utilice unicamente esponjas o panos suaves. Limpie los ralladores prefe-
riblemente inmediatamente después de usarlos bajo agua corriente con un cepillo de cocina,
para evitar que los restos de comida se sequen. Deje secar completamente después de la lim-
pieza para evitar manchas de agua o la formaciéon de 6xido (por ejemplo, en los ralladores).

La base de silicona no debe exponerse al calor directo. Para una limpieza a fondo, puede pasar
un pano humedo con un poco de detergente. En caso de olores o residuos persistentes, utilice
una mezcla de bicarbonato y agua o agua con vinagre.

Advertencias de seguridad

Los ralladores son muy afilados — jalto riesgo de lesiones! Utilicelos siempre con cuidado. Man-
tenga los dedos y las manos alejados de las superficies de corte.

Se recomienda usar un portaalimentos o protector de dedos.

No apto para nifos. Los nifios solo pueden usar los ralladores bajo supervision.

Los cuencos no son aptos para uso en placas de cocina, hornos o microondas. La base de sili-
cona no debe entrar en contacto con superficies calientes ni con llamas abiertas.

Asegurese de que el cuenco esté colocado sobre una superficie estable y seca para evitar que
se deslice.

El acero inoxidable es resistente al calor, pero la base de silicona solo hasta aprox. 220-250 °C
(consulte las indicaciones del fabricante). No coloque cerca de sartenes calientes o zonas de
coccion.

Mantener fuera del alcance de los nifios, especialmente los ralladores.

Guarde el juego en un lugar seco para evitar danos por humedad. Guarde los ralladores por
separado y de forma segura — preferiblemente en una funda protectora o en un lugar fijo.

La bolsa no debe caer en manos de los nifios. Peligro de asfixia.



PT Instrucoes de cuidados e segurancga
Tigelas em ago inoxidavel com base em silicone e raladores

Importante! Leia com atengao e guarde para referéncia futura.

Antes da primeira utilizagao:
Lave todas as pegas cuidadosamente a mao com agua morna, detergente suave e uma espon-
ja macia. Enxague bem e seque com um pano macio e limpo.

Limpeza geral (lavagem apenas a mao):

Nao adequado para maquina de lavar loiga — para evitar danos na base de silicone, nos ralado-
res e na superficie em ago inoxidavel. Utilize apenas esponjas ou panos macios. Limpe os
raladores de preferéncia imediatamente apds 0 uso sob agua corrente com uma escova de
cozinha, para evitar que os restos de alimentos sequem. Apés a limpeza, deixe secar completa-
mente para evitar manchas de agua ou formacgao de ferrugem (por exemplo, nos raladores).

A base de silicone ndo deve ser exposta ao calor direto. Para uma limpeza profunda, pode ser
limpa com um pano humido e um pouco de detergente. Em caso de odores ou residuos persis-
tentes, utilize uma mistura de bicarbonato de sddio e agua, ou agua com vinagre.

Avisos de segurancga

Os raladores sao muito afiados — risco elevado de ferimentos! Utilize sempre com cuidado.
Mantenha os dedos e as maos afastados das superficies de corte.

Recomenda-se o uso de suporte para alimentos ou protetor de dedos.

Nao adequado para criangas. As criangas so6 podem utilizar os raladores sob supervisao.

As tigelas nao sdo adequadas para uso em fogdes, fornos ou micro-ondas. A base de silicone
nao deve entrar em contacto com superficies quentes ou chamas abertas.

Certifique-se de que a tigela esta colocada sobre uma superficie estavel e seca para evitar
deslizamentos.

O aco inoxidavel é resistente ao calor, mas a base de silicone apenas até aprox. 220-250 °C
(consulte as instrugdes do fabricante). Nao coloque perto de frigideiras quentes ou zonas de
cozedura.

Manter fora do alcance das criangas, especialmente os raladores.

Guarde o conjunto num local seco para evitar danos causados pela humidade. Guarde os
raladores separadamente e em seguranga — de preferéncia numa capa protetora ou num local
fixo.

O saco nao deve cair nas maos das criangas. Perigo de asfixia.



CZ Pokyny k udrzbé a bezpeénostni upozornéni
Misy z nerezové oceli se silikonovym dnem a struhadly

Dulezité! Prectéte si peclivé a uschovejte pro budouci pouziti.

Pfed prvnim pouzitim:
VSechny Casti dukladné omyjte ru¢né v teplé vodé s jemnym mycim prostfedkem a mékkou
houbou. Oplachnéte a osuste mékkym, Cistym hadfikem.

Obecné cisténi (pouze rucni myti):

Neni vhodné do myCky nadobi — aby nedoslo k poskozeni silikonového dna, struhadel a povr-
chu z nerezové oceli. Pouzivejte pouze mékké houby nebo hadfiky. Struhadla Cistéte nejlépe ih-
ned po pouziti pod tekouci vodou pomoci karta€e na nadobi, abyste zabranili zaschnuti zbytkud
jidla. Po umyti nechte zcela vyschnout, aby se zabranilo vzniku skvrn od vody nebo korozi
(napf. u struhadel).

Silikonové dno nesmi byt vystaveno pfimému teplu. Pro dukladné Cisténi jej otfete vihkym
hadfikem s trochou myciho prostfedku. Pfi pfetrvavajicich zapachech nebo usazeninach
pomuze smés jedlé sody a vody nebo voda s octem.

Bezpecénostni upozornéni

Struhadla jsou velmi ostra — zvySené riziko poranéni! PFi pouzivani vzdy pracujte opatrné. Drzte
prsty a ruce dal od feznych ploch.

Doporucuje se pouziti drzaku zbytkd nebo chranice prstu.

Nevhodné pro déti. Déti sméji pouzivat struhadla pouze pod dohledem.

Misy nejsou vhodné k pouziti na sporacich, v troubé& ani v mikrovinné troubé. Silikonové dno
nesmi pfijit do styku s horkymi povrchy nebo otevienym ohném.

Dbejte na to, aby misa stala na stabilnim a suchém povrchu, aby se zabranilo sklouznuti.
Nerezova ocel je odolna vidi teplu, silikonové dno v8ak pouze do cca 220-250 °C (dodrzujte
pokyny vyrobce). Nepokladejte v blizkosti horkych panvi nebo varnych ploch.

Uchovavejte mimo dosah déti, zejména struhadla.

Sadu skladujte na suchém misté, abyste predesli poSkozeni vlivem vihkosti. Struhadla ukladejte
samostatné a bezpecné — nejlépe v ochranném obalu nebo na pevném misté.

Sacek nesmi pfijit do rukou déti. Nebezpedi uduseni.



PL Instrukcje dotyczace pielegnaciji i bezpieczenstwa
Misy ze stali nierdzewnej z silikonowym spodem i tarkami

Wazne! Prosze doktadnie przeczytac i zachowaé do po6zniejszego wykorzystania.

Przed pierwszym uzyciem:
Umyj wszystkie czesci doktadnie recznie w cieptej wodzie z dodatkiem tagodnego ptynu do my-
cia naczyn i miekkiej ggbki. Doktadnie sptucz i wytrzyj miekka, czystg sciereczka.

Czyszczenie ogolne (tylko mycie reczne):

Nie nadaje sie do zmywarki — aby unikng¢ uszkodzenia silikonowego spodu, tarek i powierzchni
ze stali nierdzewnej. Uzywaj wytgcznie miekkich ggbek lub Sciereczek. Tarki najlepiej czysci¢
natychmiast po uzyciu pod biezgcg wodg za pomocg szczotki do naczyn, aby resztki jedzenia
nie zaschty. Po umyciu pozostaw do catkowitego wyschniecia, aby unikng¢ plam z wody lub
powstawania rdzy (np. na tarkach).

Silikonowy spdd nie moze by¢ narazony na bezposrednie dziatanie ciepta. Do doktadnego czys-
zczenia mozna go przetrzeC wilgotng sciereczkg z odrobing ptynu do mycia naczyn. W przypad-
ku uporczywych zapachow lub zabrudzen pomocna jest mieszanka sody oczyszczonej i wody
lub wody z octem.

Wskazowki bezpieczenstwa

Tarki sg bardzo ostre — zwiekszone ryzyko skaleczenia! Podczas uzywania zawsze zachowuj
ostroznosc¢. Trzymaj palce i dtonie z dala od powierzchni tngcych.

Zaleca sie uzywanie uchwytu na resztki lub ostony na palce.

Nieodpowiednie dla dzieci. Dzieci mogg uzywac tarek wytgcznie pod nadzorem.

Misy nie nadajg sie do uzywania na kuchenkach, w piekarniku ani w kuchence mikrofalowej.
Silikonowy spdd nie moze mie¢ kontaktu z gorgcymi powierzchniami ani otwartym ogniem.
Upewnij sie, ze misa stoi na stabilnej, suchej powierzchni, aby zapobiec przesuwaniu sie.

Stal nierdzewna jest odporna na wysokg temperature, ale silikonowy spdd tylko do ok. 220-250
°C (przestrzegaj zalecen producenta). Nie stawiaj w poblizu gorgcych patelni ani pdl grzew-
czych.

Przechowuj poza zasiegiem dzieci, szczegdlnie tarki.
Przechowuj zestaw w suchym miejscu, aby unikng¢ uszkodzen spowodowanych wilgocig. Tarki
przechowuj oddzielnie i bezpiecznie — najlepiej w ostonie ochronnej lub w wyznaczonym miejs-

CU.

Woreczek nie moze trafi¢ w rece dzieci. Ryzyko uduszenia.
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DK Plejevejledning & Sikkerhedsanvisninger
Skale i rustfrit stal med silikonebund og rivejern

Vigtigt! Las omhyggeligt og gem til senere brug.

For forste brug:
Vask alle dele grundigt i handen med varmt vand, mild opvaskemiddel og en blagd svamp. Skyl
omhyggeligt og ter alt med en blad, ren klud.

Generel renggring (kun handvask):

Ikke egnet til opvaskemaskine — for at undga skader pa silikonebunden, rivejernene og overfla-
den af rustfrit stal. Brug udelukkende blgde svampe eller opvaskeklud. Rivejern bar rengeres
straks efter brug under rindende vand med en opvaskebgrste for at undga indterrede madres-
ter. Lad alle dele tarre helt efter renggring for at undga vandpletter eller rust (fx pa rivejern).

Silikonebunden ma ikke udseettes for direkte varme. Til grundig renggring kan den aftgrres med
en fugtig klud og lidt opvaskemiddel. Ved genstridige lugte eller rester hjeelper en blanding af
natron og vand eller eddikevand.

Sikkerhedsanvisninger

Rivejern er meget skarpe — gget risiko for skader! Veer altid forsigtig under brug. Hold fingre og
haender veek fra skaerefladerne. Brug af restholder eller fingerbeskytter anbefales.

Ikke egnet til bgrn. Bgrn ma kun bruge rivejern under opsyn.

Skale er ikke egnede til brug pa komfurer, i ovne eller i mikrobglgeovne. Silikonebunden ma
ikke komme i kontakt med varme overflader eller aben ild. Sarg for, at skalen star pa en stabil,
tor overflade for at forhindre at den glider.

Rustfrit stal er varmebestandigt, men silikonebunden kun op til ca. 220-250 °C (se producen-
tens oplysninger). Stil ikke i naerheden af varme pander eller kogeplader.

Opbevares uden for bgrns reekkevidde, iseer rivejernene.
Opbevar seettet pa et tort sted for at undga skader fra fugt. Rivejern skal opbevares separat og
sikkert — helst i et beskyttende hylster eller pa et fast sted.

Posen ma ikke komme i bgrns haender. Risiko for kveelning.

1



GR Oodnyieg ppovTidag & Ac@aAsiag
AvogeidwTa NTTOA pe Baon OIAIKOVNG KAl TPIPTES

ZnNMavTIKO! AIaBACTE TTPOCEKTIKA Kal QUAGETE yia HEAAOVTIKA Xpron.

Mpiv atré Tnv TpwTn Xpnon:
MAUveTE OAa Ta PEPN KOAG OTO XEPI ME CEOTO VEPO, ATTAAO ATTOPPUTTAVTIKO KAl JAAAKO
OQOUYYApPI. ZETTAUVETE KAAQ Kal OTEYVWOTE PE éva KaBapd, JaAakd TTavi.

"evIKOG KABaPIoPOGS (MOVO TTAUCIUO OTO XEPI):

Agv gival KaTAAANAQ yia TTAUVTHPIO TTIATWY — YIa Va atmo@euxBouv {nuIEG ot BAcn OIAIKOVNG,
OTOUG TPIPTEG Kal OTNV ETTIPAVEIQ aTTO avogeidwTo aTtadAl. XPnOIUOTIOIEITE JOVO JOAOKA
opouyyapia i Tavid. O1 TpipTeg TTPETTEl va KaBapidovTal auéowg META TN XPHoN KATW aTTd
TPEXOUMEVO VEPO HE BOUPTOA TTIATWY YIA VA ATTOPEUXOEI TO OTEYVWUA UTTOAEINPATWY TPOPWV.
AQNOTE va OTEYVWOOUV EVTEAWG PJETA TOV KABAPIOHO YIa VO ATTOPUYETE AEKEDESG ATTO VEPOD N
OoKoupIA (TT.X. OTOUG TPIPTEQ).

H Bdaon oiAikévng dev TTPETTEl va eKTIBETAI o€ dpeon BeppoTnTa. MNa Babu kabapioud, OKOUTTIOTE
ME uypO TTavi Kai Aiyo attopputtavTiko. MNa eTTipoveG 0OUEG i UTTOAEIUPaTA BonBd éva peiyua
MayYEIPIKAG 00dag Kal VEPOU A vepoU HE EUDI.

Odnyieg ac@dAsiag

O1 TpipTeEG €ival TTOAU KOQTEPOI — auénuévog Kivouvog TpaupaTiopoU! Na epydleoTe TTavTa
TIPOOEKTIKA. KpaTtAoTe AXTUAO Kal XEPIA HAKPIA OTTO TIG ETTIPAVEIEG KOTTAG. ZUVIOTATAI N XPAoNn
UTTOO0XEQ UTTOAEINUATWY A TIPOOTATEUTIKOU OAKTUAWV.

Aev gival KATAAANAa yia TTaidid. Ta TTaidid JIropouv va XPenoIKOoTIoIoUV TOUG TRIPTEG HOVO UTTO

eTTIBAEWN.

Ta utToA dev gival KatdAANAa yia Xprion o€ €0Tieg, YOUPVOUG 1] YOUPVOUS MIKPOKUUATWY. H Baon
OIANIKOVNG OV TTPETTEI VO EPXETAI O€ ETTAPN WE (EOTEG ETTIQPAVEIEG 1 PAOYES. BeBaiwOeite 611 TO
MTTOA TOTTOBETEITOI O€ OTAOEPN, OTEYVA ETMIPAVEIA WOTE VA UNV YAIOTPA.

To avoteidwTo atadAl gival avBekTIKO oTn BepudTNTA, AAAd N BAcn OIAIKOVNG HOVO £WG TTEPITTOU
220-250 °C (akoAouBnoTe TIG 0dnyieg TOU KATAOKEUAOTH). Mnv ToToBeTEITE KOVTA O€ (€0TA
TNyAavia | €0TiEG.

QuAdETe pakpid atrd TTaIdId, €181KE TOUG TPIPTEG.

ATT0BNnNKEUOTE TO OET 0€ ENPO PEPOG YIa va aTToQuyeTe CnUIES atto uypaaia. O1 TpigpTeS va
aTTOBNKEUOVTAI XWPIOTA KOI JE AOQPAAEIQ — KATA TTPOTINON O€ TTPOCTATEUTIKN BrKn ) o€
o1a0epd onueio.

H oakoUAa &ev TTpéTrel va Téoel oTa Xépia TTaidiwy. Kivduvog aocguéiag.
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RO Instructiuni de intretinere & siguranta
Boluri din inox cu baza de silicon si razatoare

Important! Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizari viitoare.

Tnainte de prima utilizare:
Spalati toate piesele manual, cu apa calda, detergent de vase delicat si un burete moale. Clatiti
bine si uscati cu o laveta moale si curata.

Curatare generala (doar spalare manuala):

Nu este potrivit pentru masina de spalat vase — pentru a evita deteriorarea bazei din silicon, a
razatoarelor si a suprafetei din inox. Folositi doar bureti sau lavete moi. Razatoarele se curata
cel mai bine imediat dupa utilizare sub jet de apa, cu o perie pentru vase, pentru a preveni us-
carea resturilor alimentare. Dupa curatare, lasati sa se usuce complet pentru a evita petele de
apa sau aparitia ruginii (de ex. la razatoare).

Baza de silicon nu trebuie expusa la caldura directa. Pentru o curatare temeinica, stergeti cu o
laveta umeda si putin detergent. Pentru mirosuri persistente sau depuneri ajuta un amestec de
bicarbonat si apa sau apa cu otet.

Instructiuni de siguranta

Razatoarele sunt foarte ascutite — risc ridicat de accidentare! Folositi-le intotdeauna cu atentie.
Tineti degetele si mainile departe de suprafetele de taiere. Se recomanda folosirea unui suport
pentru resturi sau a unui protector pentru degete.

Nu sunt potrivite pentru copii. Copiii pot folosi razatoarele doar sub supraveghere.

Bolurile nu sunt potrivite pentru utilizare pe plita, in cuptor sau in cuptorul cu microunde. Baza
din silicon nu trebuie sa intre in contact cu suprafete fierbinti sau flacari deschise. Asigurati-va
ca bolul este asezat pe o suprafata stabila si uscata pentru a preveni alunecarea.

Inoxul este rezistent la caldura, insa baza din silicon doar pana la aprox. 220-250 °C (consultati
indicatiile producatorului). Nu asezati langa tigai fierbinti sau zone de gatit.

Pastrati departe de copii, in special razatoarele.

Depozitati setul intr-un loc uscat pentru a preveni deteriorarile cauzate de umezeala.
Razatoarele se pastreaza separat si in sigurantad — de preferat intr-o husa de protectie sau intr-
un loc fix.

Punga nu trebuie sa ajunga in mainile copiilor. Pericol de sufocare.
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UK [HCTpyKUii 3 gornaay ta 6e3neku
Mucku 3 HepXxaBito4oi cTani 3 CUNIKOHOBUM AHOM i TepTKaMu

Baxnueo! YBaxHO npounTanTe Ta 36epexiTb ANA NoAanbLIOro BUKOPUCTAHHS.

Mepen nepwnm BUKOPUCTAHHSAM:
PeTenbHO BUMUIATE BCi YaCTMHM BPYYHY TEMMOK BOLOK, M’ SSKUM MUAHUM 3aCOBOM i M’SIKOHO
ry6koto. [Jobpe CnonocHiTb i BUCYLLITb M’SIKOK YMCTO raH4ipKOHo.

3aranbHe YnLLEeHHs (TiNbKKU pyYHE MUTTSA):

He npupgaTHi 4ns nocyaoMMNHOT MallnHK — WO6 YHUKHYTM NOLLKOLXKEHHSA CUMIKOHOBOMO AHa,
TEPTOK Ta NOBEPXHI 3 HEPXKaBitovoi cTani. BukopmuctoBymnTe nuwe M’siki rybku abo raHuyipku.
TepTKn HarKpalle ovnwaT Bigpasy nicrsg BUKOPUCTaAHHS Mig NPOTOYHOK BOOOK 3a AONOMOrow
LLITKK, WOB YHUKHYTU 3aCnXaHHSA 3anuLuKiB iXi. [licns MuTTa 3anuwTe NOBHICTIO BUCOXHYTH, LWLOO
YHUKHYTUK NAsiM Big Boay abo yTBOPEHHS ipXi (Hanpuknag, Ha TepTkax).

CwunikoHoBe AHO HE NOBUHHO NiggaBaTUCS NPSAMOMY HarpiBaHHI. [Ans peTenbHOro OYULLEHHS
NOro MOXXHa NPOTEPTM BOSIOrOK FaHYipKOK 3 HEBEMMKOLO KifTbKICTIO MUHOIO 3acoby. Mpu CTinkmnx
3anaxax abo 3abpygHeHHsIX JONOMOXe CyMill coam Ta Bogm abo Boan 3 OLTOM.

3axoau 6e3nekun

TepTku gyxe rocTpi — nigsuLeHnn pmuamk Tpasm! 3aexam npautonte obepexHo. Tpumante
nanbLi Ta pyku nogarni Big piXKy4ymx noBepxoHb. PEKOMeHAYETLCHA BUKOPUCTaAHHSA TpuMada ans
3anuwwikiB abo 3axucTy Ans nanbuis.

He npusHayeHo ona giten. [itn MOXyTb KOPUCTYBATUCA TepTKaMU nuLle nig Harnsagom
AOPOCINX.

Mwuckn He npugaTHi 4NA BUKOPUCTAHHA Ha NANTI, B YXOBL Y1 MIKPOXBUITbOBIN Meui.
CwunikoHoBe AHO HE MOBWHHO KOHTAKTyBaTW 3 rapsa4nMMu NOBEPXHAMU abo BiAKPUTUM NONYM M.
CnigkynTe, W06 Mucka cTosna Ha CTiKIN CyXini NOBEPXHI, W06 YHUKHYTU KOB3aHHS.
Hepxasitoua ctanb TEPMOCTIlKa, ane CUniKoHOBE AHO BUTPUMYE nuwe 6nmsbko 220-250 °C
(ooTpumynTecs BKa3iBOK BUPOOHMKA). He cTaBTe nopyd i3 rapssymmMm CKOBOPOAaAMN Yn MANTOHO.
36epiraTn B HEQOCTYNHOMY ANS AiITEN Micui, 0cOBNMBO TEPTKM.

TprmanTe Habip y cyxomy Micui, Wob YHUKHYTU NOLUKOKEHHS Big BONorn. TepTku 36epiratu
okpeMo Ta 6e3ne4yHo — BaxxaHo B 3aXMcHOMY pyTnsapi abo Ha NOCTINHOMY MicLi.

[MakeT He NOBMHEH NOTPaNnATY A0 PyK AiTen. Hebeaneka 3agyxu.
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BG WHcTpyKuMm 3a nogapbkKKa n 6esonacHocCT
Kynu oT HepbXaaema cToMaHa CbC CUIIMKOHOBO ABLHO U peHaeTa

BaxHo! NpoyeTeTe BHUMaTENnHO U 3anaseTe 3a 6bAewa ynorpeba.

Mpean nbpBa ynotpeba:
M3muinTe BCMYKM YacTu pbYHO C TOMMa BoAda, MeK npenapart u Mmeka roba. MiannakHete gobpe un
noAcyLleTe ¢ Meka Y1cTa Kbpna.

O6L0 noyncTteaHe (camo pbYHO MUEHE):

He e nogxopsawo 3a cbaomMusanHa MawmHa — 3a aa nsberHete noBpeam Ha CUNTMKOHOBOTO
ABHO, PEHOETO M NMOBbPXHOCTTA OT HEpBbXAAaema CToMaHa. ManonasanTte camo Meku rom nnm
Kbpnn. PeHaeTo ce nouncTBa Han-gobpe BegHara crieq ynotpeba nog tevalla Boga Cc YeTka 3a
CbOoBe, 3a Aa ce n3berHe 3acbxBaHe Ha XpaHUTENHM ocTaTblUmn. Crnen nouyncTBaHe octaBeTe
[Aa U3CbXHEe HanbIHO, 3a Aa NpeoTBpaTMTE NETHA OT BoAa UNn pwxaa (Hanpumep BbpXy
peHaeTo).

CUNMKoOHOBOTO AbHO He TpsibBa Aa ce uanara Ha AUpPeKTHa TonnuHa. 3a OCHOBHO MOYUCTBaHe
n3GbpLIETE C BriaXkHa Kbpna u mMarnko npenapar. [py ynoputu Mnpuamm unm octatbum nomMara
CMec OT cofa v Boaa MIu Bofa C OLET.

MpenynpexaeHus 3a 6esonacHocT

PeHaeTo e MHOro oCcTpo — NOBULLIEH PUCK OT HapaHsBaHe! PaboTeTe BMHaArn BHUMAaTENHO.
AdpbXTe NpbCTUTE N pbLETE Aarney OT pexeLlinTe NoBbpXHOCTU. [1penopbyBa ce n3nonssaHe Ha
AbpXad 3a ocTaTbuun Unv npegnasuTten 3a NpbCTu.

He e nogxogsawo 3a geua. [leuata morat ga M3nona3eaTt peHaeTo camo nogd Haasop.

KynuTe He ca noaxogsium 3a U3nona3eaHe BbpXy KOTMOHM, BbB hypHaA NN MUKPOBBLITHOBA
neyka. CUNMKOHOBOTO AbHO He TpsibBa [a BNu3a B KOHTAKT C ropeLy NOBbPXHOCTU U OTKPUT
nnambk. YBepeTe ce, Ye KynaTa e noctaBeHa BbpXy cTabunHa, cyxa NoBbPXHOCT, 3a Aa ce
n3berHe nnb3raHe.

Hepbxgaemarta cTomaHa € TOnoyCTonYmMBa, HO CUIIMKOHOBOTO AbHO M3ObpXa caMo 4O OKOMOo
220-250 °C (cnasBanTe ykasaHusTa Ha npoussoauTens). He noctaeante 6nm3o 4o ropeLum
TUraHW UITN KOTITOHWN.

CbxpaHsaBanTe u3BbH obcera Ha fgeua, ocobeHo peHOEeTo.

[MaseTe KOMMMeKTa Ha Cyxo MSACTO, 3a [a NpeaoTBpaTuTe noeBpeam ot Bnara. PeHgeTo
CbXpaHsiBanTe OTAENHO 1 6e3onacHo — 3a NpeanoynTaHe B npegnaseH Kanbd unm Ha
doMKCHMpaHoO MACTO.

MnukbT He TpsibBa Aa nonaga B pbleTe Ha Aeua. OnacHOCT OT 3aAyLlaBaHe.
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SK Pokyny na udrzbu a bezpec¢nost’
Misky z nehrdzavejucej ocele so silikbnovym dnom a struhadlami

Dolezité! Pozorne si precitajte a uschovajte na neskorsie pouzitie.

Pred prvym pouzitim:
Umyte vSetky Casti ruCne v teplej vode s jemnym prostriedkom na riad a makkou hubkou.
Dékladne oplachnite a osusSte makkou Cistou handriCkou.

VSeobecné Cistenie (iba ru¢né umyvanie):

Nie je vhodné do umyvacky riadu — aby sa predislo poskodeniu silikbnového dna, struhadiel

a povrchu z nehrdzavejucej ocele. Pouzivajte iba makké hubky alebo utierky. Struhadla je
najlepsie vycistit hned po pouziti pod teCucou vodou pomocou kefy na riad, aby sa zabranilo
zaschnutiu zvyskov jedla. Po umyti nechajte uplne vyschnut, aby sa prediSlo Skvrnam od vody
alebo vzniku hrdze (napr. na struhadlach).

Silikbnové dno nesmie byt vystavené priamemu teplu. Na dokladné Cistenie ho utrite vihkou
handriCkou s trochou saponatu. Pri pretrvavajucich zapachoch alebo zvySkoch pomoze zmes
sody bikarbony a vody alebo vody s octom.

Bezpecénostné pokyny

Struhadla su velmi ostré — zvySené riziko poranenia! Pri pouzivani vzdy pracujte opatrne. Drzte
prsty a ruky dalej od reznych pléch. Odporuca sa pouzitie drziaka zvySkov alebo chranica
prstov.

Nevhodné pre deti. Deti mézu pouzivat struhadla iba pod dohladom.

Misky nie su vhodné na pouzitie na sporaku, v rdre ani v mikrovinnej rure. Silikbnové dno nes-
mie prist’ do kontaktu s horucimi povrchmi alebo otvorenym ohnom. Dbajte, aby miska stala na
stabilnom a suchom povrchu, aby sa predislo Smyknutiu.

Nehrdzavejuca ocel je tepelne odolna, ale silikénové dno iba do cca 220-250 °C (dodrzujte
pokyny vyrobcu). Nepokladajte v blizkosti horucich panvic alebo varnych pléch.

Uchovavajte mimo dosahu deti, najma struhadla.

Sadu skladujte na suchom mieste, aby ste predisli poSkodeniu vlihkostou. Struhadla ukladajte
oddelene a bezpecfne — najlepSie do ochranného puzdra alebo na pevné miesto.

Vrecko nesmie prist do ruk detom. Nebezpecenstvo udusenia.
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SL Navodila za nego in varnostna opozorila
Posode iz nerjavecega jekla s silikonskim dnom in ribezniki

Pomembno! Pozorno preberite in shranite za kasnejSo uporabo.
Pred prvo uporabo:

Vse dele temeljito roCno operite s toplo vodo, blagim detergentom in mehko gobico. Dobro spe-
rite in obriSite z mehko, Cisto krpo.

Splosno CiS€enje (samo ro¢no pomivanje):

Ni primerno za pomivalni stroj — da se izognete poskodbam silikonskega dna, ribeznikov in
povrSine iz nerjaveCega jekla. Uporabljajte izkljucno mehke gobice ali krpe. Ribeznike je najbol-
je ocistiti takoj po uporabi pod tekoCo vodo s krtaco za posodo, da se prepreci susenje ostankov
hrane. Po CiSCenju pustite popolnoma posusiti, da preprecCite madeze od vode ali nastanek rje
(npr. na ribeznikih).

Silikonsko dno ne sme biti izpostavljeno neposredni vro€ini. Za temeljito €iS€enje ga obrisite z
vlazno krpo in malo detergenta. Pri trdovratnih vonjih ali ostankih pomaga mesSanica sode bikar-
bone in vode ali vode z kisom.

Varnostna opozorila

Ribezniki so zelo ostri — poveCano tveganje za poskodbe! Pri uporabi bodite vedno previdni.
Drzite prste in roke stran od rezalnih povrsin. Priporocljiva je uporaba drzala za ostanke ali
zaScCite za prste.

Ni primerno za otroke. Otroci lahko uporabljajo ribeznike samo pod nadzorom.

Posode niso primerne za uporabo na kuhalnih plos€ah, v pecici ali mikrovalovni pecici. Silikons-
ko dno ne sme priti v stik z vroCimi povrsinami ali odprtim ognjem. Poskrbite, da bo posoda stala
na stabilni, suhi povrsini, da preprecite drsenje.

Nerjavece jeklo je toplotno odporno, vendar silikonsko dno le do priblizno 220-250 °C
(upostevajte navodila proizvajalca). Ne postavljajte v blizino vro€ih ponv ali kuhalnih ploS¢.
Hranite izven dosega otrok, zlasti ribeznike.

Komplet shranjujte na suhem mestu, da preprecite poSkodbe zaradi vlage. Ribeznike hranite
lo€eno in varno — po moznosti v zas€itnem etuiju ali na stalnem mestu.

VreCka ne sme priti v roke otrokom. Nevarnost zadusSitve.
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HR Upute za odrzavanje i sigurnost
Zdjele od nehrdajucéeg €elika sa silikonskim dnom i ribezi

Vazno! Pazljivo procitajte i sacuvajte za buducéu uporabu.

Prije prve uporabe:
Sve dijelove temeljito operite ruéno toplom vodom, blagim deterdzentom i mekanom spuzvom.
Dobro isperite i osuSite mekanom Cistom krpom.

Opce Ciscenje (samo rucno pranje):

Nije prikladno za perilicu posuda — kako biste izbjegli osteCenja silikonskog dna, ribeza i
povrSine od nehrdajuceg Celika. Koristite iskljuCivo meke spuzve ili krpe. Ribeze je najbolje
oCistiti odmah nakon uporabe pod tekucom vodom pomocu Cetke za posude kako biste sprijecili
suSenje ostataka hrane. Nakon CiS¢enja ostavite da se potpuno osusSi kako biste sprijecili mrlje
od vode ili pojavu hrde (npr. na ribezima).

Silikonsko dno ne smije biti izloZeno izravnoj toplini. Za temeljito CiScenje prebriSite ga vlaznom
krpom i malo deterdzenta. Kod tvrdokornih mirisa ili ostataka pomaze mjeSavina sode bikarbone
i vode ili vode s octom.

Sigurnosne napomene

Ribezi su vrlo ostri — povecan rizik od ozljeda! Uvijek budite oprezni pri uporabi. DrZzite prste i
ruke podalje od ostrih povrSina. Preporucuje se uporaba drzaCa ostataka ili zastite za prste.
Nije prikladno za djecu. Djeca smiju koristiti ribeZze samo pod nadzorom.

Zdjele nisu prikladne za uporabu na plo¢ama za kuhanje, u pecnici ili mikrovalnoj pecnici. Sili-
konsko dno ne smije doci u dodir s vru¢im povrsSinama ili otvorenim plamenom. Pazite da zdjela
stoji na stabilnoj, suhoj povrsini kako biste sprijecili klizanje.

Nehrdajuci Celik je otporan na toplinu, ali silikonsko dno samo do cca 220-250 °C (pridrzavaijte
se uputa proizvodaca). Ne stavljajte u blizini vrucih tava ili plo¢a za kuhanje.
Cuvaijte izvan dohvata djece, osobito ribeze.

Set pohranite na suhom mjestu kako biste sprijeCili oste¢enja od vlage. Ribeze pohranite odvo-
jeno i sigurno — po mogucnosti u zastitnoj futroli ili na stalnom mjestu.

Vrecica ne smije doci u ruke djece. Opasnost od gusenja.
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EST Hooldus- ja ohutusjuhised
Roostevabast terasest kausid silikoonpohja ja riividega

Tahtis! Lugege hoolikalt ja sailitage edaspidiseks kasutamiseks.

Enne esmakordset kasutamist:
Peske koik osad hoolikalt kasitsi sooja vee, 6rna pesuvahendi ja pehme kasnaga. Loputage
pohjalikult ja kuivatage pehme puhta lapiga.

Uldine puhastamine (ainult kasipesu):

Ei sobi nbudepesumasinasse — valtimaks kahjustusi silikoonpdhjal, riividel ja roostevabast te-
rasest pinnal. Kasutage ainult pehmeid kasnasid vdi lappe. Riivid tuleks puhastada kohe parast
kasutamist voolava vee all nbudepesuharjaga, et valtida toidujaakide kuivamist. Parast puhasta-
mist laske taielikult kuivada, et valtida veelaike vdi rooste tekkimist (nt riividel).

Silikoonpdhi ei tohi olla otsese kuumuse kaes. Pdhjalikuks puhastamiseks puhkige niiske lapi ja
vahese pesuvahendiga. PUsivate I6hnade vdi jaakide korral aitab sd6gisooda ja vee vdi aadika-
vee segu.

Ohutusjuhised

Riivid on vaga teravad — suurenenud vigastuste oht! Olge kasutamisel alati ettevaatlik. Hoidke
sormed ja kaed l6ikepindadest eemal. Soovitatav on kasutada jaakide hoidjat voi sdrmekaitset.
Ei sobi lastele. Lapsed voivad riive kasutada ainult jarelevalve all.

Kausid ei sobi kasutamiseks pliidil, ahjus ega mikrolaineahjus. Silikoonpdhi ei tohi kokku puutu-
da kuumade pindade voi lahtise leegiga. Veenduge, et kauss seisaks stabiilsel, kuival pinnal, et
valtida libisemist.

Roostevaba teras on kuumuskindel, kuid silikoonpdhi ainult kuni ca 220-250 °C (jargige tootja
juhiseid). Arge asetage kuumade pannide vdi pliidiplaatide lahedale.

Hoidke lastele kattesaamatus kohas, eriti riive.

Hoidke komplekti kuivas kohas, et valtida niiskusest tingitud kahjustusi. Riivid tuleb hoida eraldi
ja turvaliselt — eelistatavalt kaitseumbrises voi pusivas kohas.

Kott ei tohi sattuda laste katte. Lambumisoht.
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LT Prieziuros ir saugos instrukcijos
Nerudijan€io plieno dubenys su silikoniniu dugnu ir trintuvémis

Svarbu! Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite vélesniam naudojimui.

PrieS pirmg naudojima:
Visas dalis kruopsciai nuplaukite rankomis Siltu vandeniu, Svelniu plovikliu ir minkSta kempinéle.
Gerai nuplaukite ir nusausinkite minksta, Svaria Sluoste.

Bendras valymas (tik rankomis):

Netinka indaplovei — kad baty iSvengta pazeidimy silikoniniam dugnui, trintuvéms ir nertdijancio
plieno pavirSiui. Naudokite tik minkStas kempinéles ar Sluostes. Trintuves turéty bati valomos
iSkart po naudojimo, po tekanciu vandeniu, indy plovimo Sepetéliu, kad maisto likuCiai nejdziaty.
Po valymo leiskite visiSkai iSdziati, kad nesusidaryty vandens démeés ar nertdijancio plieno
radys (pvz., ant trintuvés).

Silikoninis dugnas neturi bati veikiamas tiesioginés Silumos. Kruopsc€iam valymui galima nuvalyti
drégna Sluoste ir Siek tiek ploviklio. Esant stipriam kvapui ar nuosédoms padeda sodos ir van-
dens arba acto ir vandens misinys.

Saugos instrukcijos

Trintuvés yra labai astrios — padidéjusi susizalojimo rizika! Visada naudokite atsargiai. Laikyki-
te pirstus ir rankas atokiau nuo pjovimo pavirsiy. Rekomenduojama naudoti likuCiy laikiklj arba
pirsty apsauga.

s

Dubenys netinka naudoti ant virykliy, orkaitése ar mikrobangy krosnelése. Silikoninis dugnas
neturi liestis su karstais pavirSiais ar atvira liepsna. Uztikrinkite, kad dubuo stovéty ant stabilaus,
sauso pavirSiaus, kad neslysty.

Nertdijantis plienas yra atsparus karsc€iui, taciau silikoninis dugnas tik iki mazdaug 220-250 °C
(vadovaukités gamintojo nurodymais). Nedékite Salia karsty keptuviy ar kaitlenciy.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, ypac trintuve.

Rinkinj laikykite sausoje vietoje, kad iSvengtuméte pazeidimy nuo drégmes. Trintuvés turi bati
laikomos atskirai ir saugiai — geriausia apsauginiame dékle arba pastovioje vietoje.

MaiSelis neturi patekti j vaiky rankas. Pavojus uzdusti.
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LV Kopsanas un drosibas noradijumi
Neruséjosa terauda blodas ar silikona pamatni un riviem

Svarigi! Uzmanigi izlasiet un saglabajiet turpmakai lietoSanai.

Pirms pirmas lietoSanas:
Visas dalas rapigi nomazgajiet ar rokam, izmantojot siltu tdeni, maigas trauku mazgasanas
ziepes un mikstu sukli. Rlpigi noskalojiet un nosusiniet ar mikstu, tiru dranu.

Visparéja tirisana (tikai roku mazgasana):

Nav piemérots trauku mazgajamajai masinai — lai izvairitos no bojajumiem silikona pamatng,
rivés un nertséjosa térauda virsma. Izmantojiet tikai mikstus stklus vai dranas. Rives vislabak
tirt uzreiz péc lietoSanas zem tekoSa tdens ar trauku birsti, lai izvairitos no partikas atliekas
piezlGSanas. Péc tiriSanas |aujiet pilniba nozat, lai novérstu tdens traipus vai risas veidoSanos
(piem., uz rivém).

Silikona pamatni nedrikst paklaut tieSam karstumam. Ripigai tiriSanai var noslaucit ar mitru
dranu un nedaudz mazgasanas lidzekla. Noturigu smaku vai atlikumu gadijuma palidz sodas un
ddens vai etikidens maisijums.

Drosibas noradijumi

Rives ir |oti asas — paaugstinats savainoSanas risks! Vienmer lietojiet uzmanigi. Pirkstus un ro-
kas turiet prom no grieSanas virsmam. leteicams izmantot atlikumu turétaju vai pirkstu aizsargu.
Nav piemérots bérniem. Bérni drikst izmantot rives tikai pieaugusSo uzraudziba.

Blodas nav piemérotas lietoSanai uz plits, cepeskrasnt vai mikrovilnu krasni. Silikona pamatne
nedrikst nonakt saskaré ar karstam virsmam vai atklatu liesmu. Parliecinieties, ka bloda stav uz
stabilas, sausas virsmas, lai novérstu slidéSanu.

NerlséjoSais térauds ir karstumizturigs, bet silikona pamatne tikai l"dz aptuveni 220-250 °C
(ieverojiet razotaja noradijumus). Nelieciet blakus karstam pannam vai plitim.
Glabat bérniem nepieejama vieta, 1pasi rives.

Komplektu glabat sausa vieta, lai izvairitos no bojajumiem mitruma dél. Rives jauzglaba
atseviski un droSi — vélams aizsargapvalka vai pastaviga vieta.

Maisins nedrikst nonakt bérnu rokas. Nosmaksanas risks.
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RU WHcTpyKummn no yxoay n 6e3onacHocTu
Mucku ns HepxxaBerlLien CTarim ¢ CUIIMKOHOBLIM AHOM U TEpPKaMu

BaxHo! BHMMaTenbHO npoynuTanTe U coxpaHuTte ANA AanbHeNLWero Ncrnonb3oBaHUA.

[Mepen nepBbIM UCMNONb30BAHNEM:
TwaTtenbHO BLIMOWTE BCE YacTW BPYYHYIO B TEMSOM BOAE C MATKMM MOKLLNM CPeACTBOM U
MArKON rybkon. XopoLLo CMOMOCHUTE U BbITPUTE MSATKON YNCTON TKaHbIO.

O6Lwas ymcTka (TonbKo pyvyHasi Monka):

He nogxogouvT Ang nocygoMOEYHOM MalUuHbl — YTOObI n3bexaTtb NoBpeXaeHUin CUITMKOHOBOTMO
AHa, TEPOK 1 NOBEPXHOCTU M3 HEPXKaBetoLLEen cTanun. Micnonb3ynTte TONbKO Msrkue ryoku nnm
TPANKW. TEPKKM Ny4yLle BCEro oymLLaTb cpasy nocrie UCrnonb30BaHUSA Nog NpoTo4YHOW BOLOM

C NOMOLLbIO WETKM ANdA Nocyabl, YTOObl OCTaTKM NULLK He 3acbkixanu. [Nocne MbiTbs AanTte
MOMHOCTbBIO BbICOXHYTb, YTOObI M3bexaTb BOAAHbIX MNATEH UK 0bpa3oBaHUSA pXKaBYUHbI
(Hanpumep, Ha TépkKax).

CnnukoHoBOe JHO He JOSMKHO noaBepraTbCa NPSAMOMY Harpey. [Ins TwaTensHOM O4YUCTKN
NPOTPUTE €ro BNaXHOM TKaHbI C HEGONbLLMM KONMYECTBOM MOKLLEro cpeacTtaa. [1pu CTOMKNX
3anaxax unu 3arpsi3HeHUsiX MOMOXET CMeCb COfbl C BOOAOW NN BOAbI C YKCYCOM.

Mepbi 6e3onacHocTun

TEépKKn o4eHb OCTPble — NOBbILLEHHBIA pUCK TpaBm! Beceraa paboTtanTte oCTOpoXHO. [lepxute
nanbLbl U pyKM noganblue OT pexyLmx noBepxHocTen. PekomeHayeTca ncnonb3oBatb
Aepxarterib OCTaTKOB UMK 3awnTy ANS nanbues.

He npenHasHaveHo ansg geten. [letn MoryT nonb30BaTbCA TEPKAMU TOSMbKO NMo4 NPUCMOTPOM
B3POCHbIX.

Muckn He npegHasHaYeHbl 4S9 UCNONb30BaHUA Ha NnuTax, B AyXOBKE UM MUKPOBOSTHOBOW
neyn. CUNNMKOHOBOE OHO HE OOSMKHO COMpuKacaTbCs C ropsHUMM NOBEPXHOCTAMU UK
OTKPbITbIM OrHEM. Y6eanTechb, YTO MMUCKA CTOUT Ha YCTOMYMBOW CyXOM MOBEPXHOCTU, YTOOLI
NpeaoTBPaTUTb CKOSbXEHME.

HepxxaBetowasn ctanb yCTOMYMBA K HArpeBy, HO CUNTMKOHOBOE AHO TONbKO A0 oK. 220-250 °C
(cobnitopganTe ykasaHus npomssoguTens). He ctaBbTe pagoM ¢ ropsuMmm CKOBOpOA4aMM U
nnuTamu.

XpaHuTb B HEAOCTYMNHOM ANsA AeTen MecTe, 0COBEHHO TEPKM.
KoMnnekT XxpaHuTb B CyXxOM MecCTe, YTObbl n3bexxaTb NOBpeXaeHUI OT Bnarn. TEPKN XpaHUTb
OoTAenbHO 1 6e3onacHo — NpPeanoYTUTENBHO B 3aLLUMTHOM Yexre UM Ha NOCTOSSHHOM MecCTe.

MakeT He AorkeH nonaaaTh B pyku aeTen. OnacHOCTb yAyLUIbS.
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SH Upute za odrzavanje i sigurnosne napomene
Zdjele od nehrdajucéeg Celika sa silikonskim dnom i ribezima

Vazno! Pazljivo procitajte i sacuvajte za buduéu upotrebu.

Prije prve upotrebe:
Sve dijelove temeljito operite ruéno toplom vodom, blagim deterdzentom i mekanom spuzvom.
Dobro isperite i osuSite mekanom Cistom krpom.

Opste Ciscenje (samo rucno pranje):

Nije pogodno za perilicu posuda — da biste izbjegli oStecenja silikonskog dna, ribeza i povrsine
od nehrdajuceg Celika. Koristite iskljuCivo mekane spuzve ili krpe. Ribeze je najbolje ocistiti od-
mah nakon upotrebe pod mlazom vode pomocu Cetke za posude, kako bi se sprijeCilo suSenje
ostataka hrane. Nakon CiS¢enja ostavite da se potpuno osusi kako biste sprijecili mrlje od vode
ili pojavu rde (npr. na ribezima).

Silikonsko dno ne smije biti izloZzeno direktnoj toploti. Za temeljno €iScenje obriSite ga vlaznom
krpom i malo deterdZenta. Kod upornog mirisa ili ostataka pomaze mjeSavina sode bikarbone i
vode ili vode s octom.

Sigurnosne napomene

Ribezi su veoma ostri — povecan rizik od povreda! Uvijek budite oprezni prilikom upotrebe.
Drzite prste i ruke dalje od ostrih povrsina. PreporuCuje se upotreba drzaCa ostataka ili zastite
za prste.

Nije pogodno za djecu. Djeca smiju koristiti ribeze samo pod nadzorom.

Zdjele nisu pogodne za upotrebu na Sporetu, u rerni ili mikrotalasnoj pecnici. Silikonsko dno ne
smije doc¢i u kontakt s vru¢im povrSinama ili otvorenim plamenom. Pazite da zdjela stoji na sta-
bilnoj i suhoj povrsini kako biste sprijecili klizanje.

Nehrdajuci Celik je otporan na toplotu, ali silikonsko dno samo do oko 220-250 °C (pridrzavaijte
se uputa proizvodaca). Ne stavljajte pored vrucih tava ili plo€a za kuhanije.
Cuvati van domasaja djece, posebno ribeze.

Komplet Cuvati na suvom mjestu da se izbjegnu oStecenja od vlage. Ribeze drzati odvojeno i
sigurno — najbolje u zastitnoj futroli ili na stalnom mjestu.

Vrecica ne smije dospjeti u ruke djece. Opasnost od gusenja.
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